ARILUF Casa de Babel
Apprentissages informels 

Belgium on stage, de 2015 à 2022 : un projet pédagogique innovant qui fait bouger les lignes !
(pour les professeurs de néerlandais, d’allemand et de français)

[bookmark: _GoBack]Présenté par Françoise Berdal-Masuy (UCLouvain), Daniel Schoemans (UCLMons) et Leen Stevens (UMONS)

« Nous sommes en 2015. Enseignante de la langue néerlandaise à l’UMONS, je suis à la recherche d’une tâche pédagogique qui combine la culture, les histoires, l’humour et l’authenticité afin d’augmenter la motivation de mes étudiants francophones pour apprendre le néerlandais. J’apprends qu’à l’UCL, une collègue qui enseigne le français, observant le « désamour » envers le néerlandais et passionnée par les liens entre émotions et apprentissage des langues, a lancé un projet un peu fou : celui de donner la parole aux jeunes issus des trois communautés linguistiques de Belgique pour parler de ce qui les fait “vibrer” dans leur région (un lieu, une habitude, une personnalité, un plat) et le partager dans la langue de l’autre. Ils écrivent un texte ou font une vidéo sur un sujet qui leur tient à cœur et l’envoie pour être publié sur le site « Belgium on stage ». Le site est le moyen de découvrir les réalités culturelles des 3 communautés linguistiques, telles qu’elles sont perçues par les 17-24 ans. Trilingue, ludique, avec une entrée originale de type « 365 » (3 langues, 6 couleurs de personnalités, 5 thèmes), le site comporte près de 600 productions (écrites et orales) créées par les jeunes qui parlent de la Belgique vécue de l’intérieur. J’ai participé à l’expérience et voudrais vous montrer comment on peut apprendre une langue en utilisant une méthode d'apprentissage alternative ».
Au cours de cette présentation, Daniel Schoemans nous expliquera comment est née l’idée de ce projet, Leen Stevens nous fera part de son expérience, Françoise Masuy montrera en quoi le projet est innovant au vu des recherches récentes menées sur la motivation et décrira les développements récents du projet, soutenu par la Taalunie.
Le présentation, destinée aux professeurs de français, de néerlandais et d’allemand, se fera en français et en néerlandais.

